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Wishes for the Year of the Snake
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New Year promises a new beginning. What dreams and wishes do you have for the Year of the Snake? °7"<‘;}:.:\,’ — Fa

Check out what our colleagues and students have to say.
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together to complete the relocation to the new FREEERMF  FRIREMFEMFAET » HBEEE
campus smoothly. I also hope everyone can [ A& TERAIBIA 4
take some time out of their busy schedules for ~Living in Macau means two new years—the )RR MTERAVRIE
their family. Western and Chinese. This allows two sets of @

wishes. The first is for the exciting and [

positive formation of several new residential UM

colleges that will give UM students an ) WRN Tang Keng Pan
enriching and exciting university experience. FSHER S 23 |

— The second is for a more peaceful world, Meaning: Professorlo}chinese FSH L
iR§#4S May Zhang 0 especially in Syria and Afghanistan. [ In mathematic means “begin with boundary” ’
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BRFE Sylvia Chen I want to thank UM for nurturing me into the first

local professor of the Department of Chinese.

BARBEEARNAEST - ATMRERRELE  Assistant professor of soten CMS{TEREDE I want to thank the Macao SAR government for

K7 | 0R2FEERENER - A2KHGHE »  management, FBA Administrative assistant of - awarding me the Medal of Cultural Merit.

ezl  ERERFLTHFES | Centre for Macau Studies I will continue to make my humble contributions to
HERERMELSERA Bk B4F - UM and the Macao society with a grateful heart.

Maya people’s miscalculation kept the whole world BRI ELESE FELSSNET - L 2028RONEEHRE "HT , —B | AL

in dread for a time, but it also delivered a surprise {EFTEA | 013 F R EEFLRE - BRABREHRE |

gift of “rebirth” to everyone. On the prophesied

doomsday, I returned to Macao from Beijing, where  The New Year is a good occasion to renew our The happiest thing for me in 2012 was that I got a

the snowy night made me convinced that tomorrow  commitment to love and serve our family, friends little rounder. I look forward to the addition of a new

would not be the end of the world, but rather another and neighbours. May we, with our whole heart & member in my family in 2013. T wish my family lots g% Helena Tan

beautiful day full of hope and promise. mind, be “sowers of peace & joy”. God bless! of happiness and health.
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. e FSHIE W R = fF4hE4 L FSH {B4% 2 & 4R I open the new calendar and hear the relentless
FSHZ 7 Zasmg g Year-3 student of English, FSH Senior instructor of rhythm of the traiIn of life roaring forward:
Professor Emeritus of Portuguese, FSH communications, FSH Why don’t we smile off our needless worries,

SR —F - RN | be true to ourselves and others, and enjoy the
No limiar de um novo ano, que se anuncia R F SR B RE A —BmpsayE g Journey to the fullest?
muito importante para a Universidade de HEREE—FE - TRIEE  BEBND » A28 B 7EIETEHENhEEY - AE2IFE - &8
Macau, desejo a todos os colegas e alunos, 2 RIECHEL ) BT BEEAR -
para além do sucesso dos seus projectos, @
felicidades, satde, alegria e paz. 2013 » Jii ! The journey of studies, like the journey of life, =

has so much more to offer than meets the eye. I . M.

HEME BB ERSESENERS - 5§ New Year’s coming! I'm graduating! wish every fellow student an endless expanse "W Katrina Cheong P&?
BEf2ER  FXE% . KEIITHEL of stunning views along the way, and I also . .

I hope everything goes well in the New Year. Iwill  hope everyone enjoys the inevitable detours T allAg & ] , ’
On the threshold of a new year, which is very  give my best at everything I do and try to slowly and setbacks that may bring refreshing Director of the CommunlcahonsL
important for the University of Macau, I wish  figure out what I want to do with my life. & surprises in the end. Office -
all colleagues and students success, happiness,
health, joy and peace. 2013, I'm coming! KEBEERHE  AFXEBNHSELERE - FTE5

B RiSRERRDENKSR -

M—ikZT UENFEME - XE0%  REBRA-BLAFTE FESFE UNERBERAANFT—FENHEE - EMAR ! corner. Hope we can embrace the challenge
May everyone’s dreams, published here or cherished in the heart, all come true in the Year of the Snake! together, good communication will go a long
way.

I REEHRM  ARRAARSHEFRLPEN/NN—F  BIERE—/NA  UFEFRRAXAUNENSESRENE @ THERAARE The new campus relocation is just around the

(BRAAN) RESEASMNTETRE | TEFER ! My UM editorial team wishes all colleagues and students a happy Chinese New Year!

B §% Edited by Tang, Kris Chi
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Be Happy. That's All that Matters.
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A Story of Fai

ai 1s of Guangdong descent. In the 1970s he immigrated
F to Macao where he started a family and raised two sons.
He joined UM in 1989. From the General Affairs Office to
the Campus Management Office to the Security and Transport
Section, over the years Fai has witnessed the expansion of the
university which he has come to see as his other family. What
does Fai think is the most important thing in life? “Be happy.

That’s all that matters in life.” says Fai.

REERB/NIETHEN
BRI HERR - WE
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“What’s important is to
teach children to tell
right from wrong, and
to lead an honest and

down-to-earth life. , ,

Fai the Driver: Witness to UM’s Growth
Fai was working at a bus company before he got the job as

a driver in UM’s General Affairs Office by chance in 1989,
thus beginning his long career at the university. Over the

past 23 years, he has witnessed the numerous changes of the
university—f{rom government acquisition of the University of
East Asia and renaming it University of Macau in 1991, to the
university’s imminent relocation to its new campus. “Back then,
the New Century Hotel was just built. There were only a few
students and staff. I was the only driver in the General Affairs
Office, so I had to do pretty much everything myself,” recalls
Fai. “We had two other drivers, but they mainly took care of
the rector. 1 was responsible for delivering mail and driving
university guests. We didn’t have a lot of cars, so I had to drive
the university car to deliver documents and pick up mail and
stuff.”

Having witnessed UM’s growth all these years, Fai is especially
happy for the university’s rapid progress. “The university has
improved a lot in many areas, thanks to the great support of the
government and the country, and I’'m truly happy for it,” says
Fai. With expansion comes a heavier workload. But Fai doesn’t
seem to mind: “I’m happy doing what I do, so the increased
workload doesn’t bother me.” Apart from being the vice rector’s
driver and performing daily document delivery, Fai also needs
to provide support to other tasks. “Now we have a lot more
students, teaching staff and administrative colleagues, and I
hope one day UM can become a famous university, but maybe
I’m already retired by then,” Fai says smilingly.

Fai the Father: | give them the freedom
to choose

Several months after Fai started working at UM, Fai’s wife
also joined UM, in the Faculty of Education. Commuting
between Macao and Taipa was not very convenient, so they
decided to move to Taipa, leaving their two sons, who were

RS
Tell Us Your Story

still in middle school, to fend for themselves in their old
apartment. This decision would later prove to be good for their
boys’ growth. “They were forced to take care of themselves,”
recalls Fai. “They did everything on their own—homework,
cleaning, cooking.” The only family reunion time was during
supper—VFai and his wife would rush home after work to eat
supper with their sons before rushing back to their apartment in
Taipa. Maybe it was because the boys have spent so much time
together since a young age that they have always been close to

each other.

Fai says he gives his sons the freedom to choose what they
want to do with their life. “I seldom interfere, whether with
study or work, as long as they like what they do and don’t do
anything bad or illegal.” His elder son, being good at study,
used to help his little brother with homework. The younger

one, a lover of sports, used to practice jogging after class. Is it
pure luck to be blessed with children so wonderful that raising
them is made a breeze? Well, perhaps not entirely. Perhaps Fai’s
laissez-faire approach has played a part too. “Personally, I think
keeping children on too tight a leash is only going to backfire,”

says Fai.

Fai admits that like every parent in the world, there were
times when he asked himself if he was doing the best job he
could with his two sons, and he always finds comfort in the
knowledge that he has never imposed his own wishes on his
children, that he always lets them choose what they want to
do with their life. *
tell right from wrong, and to lead an honest and down-to-earth

‘What’s important is to teach children to

life,” says Fai. “We as parents never tell them they have to
achieve this or that. We let life take them where they are meant
to be by giving them the freedom to choose and decide, whether
they were the young boys they used to be or the grown-ups they
are now.”

Fai’s elder son studied at a medical university in Taiwan,

and after graduation he returned to Macao to work at a local
hospital. Now he is happily married. Fai’s younger son studied
in Macao and the United States and now works in the media
sector (was it a coincidence that he used to study at UM where
his father works? When asked if Fai had any influence in his
son’s decision, Fai shook his head, “Absolutely not. It was
entirely his own decision.” ) Fai jokes that with his two sons
graduating from university, he considers himself to have also
passed the course of raising them. “Like I said, being happy is

all that really matters in life,” says Fai with a toothy grin. “And

how can I not be with two sons so good?”

MARTAL (RARS) RERESEY
Fai at the University of East Asia (predecessor of UM)
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UM's Got Talent

BEER Loyal Audience
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i You can’t teach a dog new tricks, but you sure can

i teach it new tunes. Look how she occupies the best ::

i seat and maintains pin-drop silence, eager for me
: to start the first note!

58y (Doris long), ICTO

A ABERES (5 &0 BREZBRHFRET ) - RS ERESERMEN (SREX) -
Share your creative works with us (photos, poems, calligraphy works, paintings and other forms of artworks are all welcome).
Please refer to our daily internal e-newsletter UM Today for submission details.
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ImEtR Like Toys
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: These buildings—don’t they just look like cute toys! :: ;
: i1 and | have a feeling that this feeling will follow me for :

: $I24% (Liu Hongyi), FBA

‘# S Memories
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This poem is about my memory of yesterday and

: my repentance of today. | can’t tell suffering from
i pain. Neither do | know how much of the past is

unchangeable like settled dust, and how much of my
i1 being in the past is negligible and forgettable like
the faceless drifting clouds in the sky. I'm dizzy and

disoriented from the never-ending spinning of time,

:% the rest of my life.

F £ (Jenny Z), FBA
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(337#5= English Summary)

: The end of a semester means goodbye to a class of dear friends, with whom | spent so much wonderful time

both in and outside the classroom.

Corner of the Campus
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A Real Treat for Chickenfeed

It’s always the same—you wait forever in a snaking line in the university canteen and when your turn
finally comes you find, surprise, surprise, you are faced with almost the same choices as yesterday.
Now don’t despair. There’s actually a very popular delicacy available at affordable prices from 8pm

to 9:30pm every night—the Chicken Hotpot. Visit the canteen during this period and you will see a
Chicken Hotpot on almost every table. A student from FBA says that she treats herself to a Chicken Hotpot every week, and often
she would order some vegetables to go with the finger-licking good soup. You haven’t tried it yet? What are you waiting for?

. |d| Edited and photo by: Veronica Tang
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News at a Glance
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UM held an honorary degree conferment ceremony in Fo

Guang Shan, Taiwan, on 21 January. UM’s University
Council Chair Tse Chi Wai conferred, on behalf of Macao
SAR Chief Executive and UM Chancellor Chui Sai On, a
Degree of Doctor of Humanities honoris causa upon The
Most Venerable Master Hsing Yun, founder of the Fo Guang
Shan Buddhist Order, in recognition of his outstanding
contributions to cultural and social affairs.

MEFENMERBHERKE - QERE - FEKRKEMN
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Four top universities from mainland China, Taiwan, Hong Kong
and Macao, namely Peking University, Taiwan University,
the University of Hong Kong and the University of Macau,
co-launched a collaboration programme among their
respective Department of Chinese, in an attempt to combine
their strengths to enhance academic exchange, to increase
training opportunities for students and to promote the
Chinese culture locally and internationally.

BABLRSHBREBENAX (HEBZBRERER
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UM Department of History professor Tang Kaijian
published an article entitled “Textual Researches on the
Deeds of the Big Pirate, Lin Feng from Eastern Canton in
Long-Wan Period, Ming Dynasty— Centered on the Related
Historical Records from Liu Yaohui’s ‘Du Fu Shu Yi’”,

in Historical Research, China’s most prestigious history
journal.
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PJC Book Launch

Still Drying and Lighting the Bridge to the Moon, two
new books created by teachers and students from PIC
and the Creative Writing Programme of the Department
of English, were launched recently. Still Drying is a
collaborative work
by UM teachers and
students that covers
various genres

and subjects.
Lighting the Bridge
to the Moon is a
collection of haiku
poems by Creative

Writing students
and master’s
students of the Survey of World Poetries class under
the guidance of their teachers. The two books will be
released in Hong Kong later.
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Three-Year Preparation, 650,000 Books to Be Moved

BABRSEEREZEARIRELE Hh - XAEEBSEFRAEAPIERR -
REZEAR BROZEMEEME  BE LR SRESAINFMERKRBIMNET
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Relocation to the new campus will begin this summer holiday. The university library

is expected to start moving in mid-July and

to complete the relocation, cataloguing

and stacking of over 600,000 copies of books within 21 days. Talk about mission
impossible! This issue of My UM tells you how three years of thoughtful planning is

going to turn the impossible into possible.
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ITEREERENREREZ RN A RBEHERE
Assistant University Librarian Dr Raymond Wong says
newspapers will be kept in glass cabinets in the new library

: Ella Cheong
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Biggest Relocation of Books in
Macao’s History

The library will carry out its relocation in two stages. The first
stage, which is expected to start in mid-July and last three
weeks, will be devoted to moving the most urgently-needed
books, books from closed racks, back numbers and books from
the rarely used stacks. The second stage, which is expected

to start in October, will mainly be devoted to moving non-
urgently-needed ancient books and newspapers.

The library currently houses an astounding number of
collections, including about 500,000 copies of catalogued
books, 150,000 copies of non-catalogued books, and
innumerable journals and old newspapers. Library colleagues
began preparation three years ago in order to make sure that

the biggest relocation of books in Macao’s history can progress
smoothly. “We will need to move about 40,000 boxes of items,”
says Assistant University Librarian Dr Raymond Wong. “Unlike
the current library, in which only one level is used as the stacks
area, the new library on the new campus will have four levels
dedicated to that purpose, and this presents a big challenge for
us—how do we re-arrange the books from one level into the
four levels? Before packing we need to accurately calculate the
average capacity of each level while also making allowance, as
accurately as possible, for future expansion of stacks areas. The
fact that the current book racks have seven levels while those
on the new campus will only have six also adds to the difficulty
in moving.”

Library e-Database Will Only Close
1 Day

Many readers want to know how long the library will be closed
due to the relocation. Dr Wong says, “When the library moved
from the Ho Yin Centre to its current location in 1999, there
were about 140,000 copies of books, and it took three months
to prepare and two weeks to complete the relocation. Now we
have three times more books, but by drawing on the experience
from the previous relocation, we are confident that we can
complete the relocation within three weeks.” He stresses that

in order to involve the students in the process, relocation of
some odd volumes of special collection books will be assigned
to the students. “Not only will it be a wonderful opportunity to
witness a historic moment in the university’s history, but it will
be a good opportunity for education outside the classroom—we

Fil Photo: Ella Cheong, Kidonis Ng
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hope to let students learn how to organise a relocation project,”
says Dr Wong.

UM Librarian Dr Paul Poon says: “We expect to start

moving the books on 15 July, and during the relocation process
the library will be temporarily closed. The new library on the
new campus is expected to open on 23 July. However, teachers,
students and non-UM readers will be able to continue to access
the electronic database throughout the process. We believe

the impact on students and teachers should be minimal since
the move will take place during the summer holiday.” The
library’s electronic database will only be closed on the last

day of the library’s move so the server can be moved to the
new campus, and the system will be re-opened on the new
campus the next day.

New Book Loan Scheme to Ease
Relocation Workload

The library currently has about 130 rows of books, with a total
length of about 10 kilometres, equivalent to the length of two
Friendship Bridges (Ponte de Amizade) joined together. The
number of book racks will double after the library moves to
the new campus. The current book racks will be converted

into compact racks and stand by for use in case the new library
needs additional racks in the future. To save time in dismantling
and putting back together the racks, new racks will need to

be acquired through a tendering process. Now with only six
months to go, the library still has some slight concern about
whether the purchase and installation can be completed before
the relocation begins.

Starting this April, the library will launch a new book loan
scheme, as part of the “Library Week™ activity, but also in an
attempt to ease the relocation workload. According to the new
scheme, the number of books for loan at each time will be
increased, and the loan period will be extened to six months. If
you are a book lover and want to do something to help make the
relocation process a little easier, just borrow more books.
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New Campus Snapshot
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The underwater tunnel
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My UM aims to cover stories about ordinary UM members
we work or study with. If you happen to know such stories,
please feel free to share with us.
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